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019 Apártate del Mal- Parte 2

019 Flee Evil Part 2

Dios lleva a cabo lo que desea.   
God executes just what he wants. 

Yo tuve un plan.     
I had a plan. 

Mi plan fue hablar sobre apartarse del mal.
My plan was to talk about fleeing evil. 

Luego volver a hablar de los tesoros de la sabiduría.    
Then to jump back to talk about the treasures of wisdom,
la sabiduría por la cual Dios ha fundado la tierra.
the wisdom by which God has founded the earth.
Pero el Señor me ha convencido
But the Lord has convinced me

de que realmente necesitamos quedarnos un poco más en el tema sobre escapar del mal.
that we really need to stay in the subject of fleeing evil just a little bit longer.  

Proverbios Capítulo 3 dice, “Apártate del mal”.
Proverbs Chapter 3 says, “Flee evil”. 

Ese es un mandamiento muy directo.
Now that’s a pretty straight forward command.

Está diciendo, “Mira, ¿quieres encontrar el favor con Dios y el hombre?   
It is saying, “Look, you want to find favor with God and man? 

¿Quieres ser una persona saludable?
Do you want to be healthy? 

Apártate del mal. No seas sabio en tus propios ojos.       
Depart from evil. Be not wise in thy own eyes. 

Teme al Señor y apártate del mal. 
Fear the Lord and flee evil. 

Será saludable desde tu ombligo hasta la médula y tus huesos.

It shall be health to thy navel and marrow to thy bones.

Recientemente este año mi esposa viajó a Haiti.    
Recently this year, my wife traveled to Haiti. 

Algunos de ustedes pueden conocer al Pastor Ignacio Agustín y su esposa Franchette.
Some of you may know Pastor Ignace Augustin and his wife Franchette.

Ellos son un buen pastor y esposa en Haiti.
They are just a fine pastor and wife in Haiti. 

Tienen un número de iglesias en Los Cayos.
They have a number of churches in Le Cayes. 

Mi esposa fue a una convención para mujeres.  
My wife went to a convention there for women.

Y el tema de la conferencia era huir de la maldad.
And the theme of that conference was fleeing evil.

Simplemente hablaron acerca de no mentir, no robar,
They simply talked about not lying, not stealing, 

y no vivir de la manera que el mundo vive.
and not living the way the world lives. 

Hablaron de ello todo el fin de semana.      
They talked about it all weekend. 

Fue extremadamente benéfico.
It was extremely profitable. 

Porque necesitamos que nos recuerden el hecho
because we need to be reminded of the fact 

de que somos llamados a una vida de santidad.    
that we are called to a life of holiness. 

Somos llamadas a ser diferentes.    
We are called to be different. 

Somos llamados a ser la sal de la tierra. 
We are called to be the salt of the earth. 

No vivimos de la manera que el mundo vive.   
We are not to live the way the world lives.

Bien, vamos a ver otra sección de los escritos de Pablo.
Well, we are going to look again at another section of Paul’s writings. 

Ayer vimos Efesios,  
Yesterday we looked at Ephesians, 

pero ahora vamos a ver Colonenses.    
but today we are going to look at Colossians.

Él está hablando del mismo tema. 
He is talking on the same subject.

El escritor de Proverbios dice, “Apártate del mal. Habrá salud para tu cuerpo.”
The writer of Proverbs says, “Flee evil. It will be health to your body.”

Escucha en Colonenses capítulo 3 verso 1,
Listen in Colossians chapter 3 verse 1,

Dice: “Desde que has renacido a una nueva vida con Cristo,    
It says: “Since you have been raised to new life with Christ, 

Fija tu interés en la realidad del cielo,
Set your sights on the realities of heaven, 

donde Cristo se sienta a la derecha del padre      
where Christ sits at God’s right hand 

en el lugar de honor y de poder.       
in the place of honor and power. 

Deja que el cielo llene tus pensamientos.   
Let heaven fill your thoughts. 

No pienses en las cosas terrenales
Do not think about the things down here on earth.” 

Ahora, lo que Pablo está haciendo aquí, es que nos está ayudando a escapar del mal.     
Now, what Paul is doing here, is he is helping us to flee evil. 

Él va a hablar de eso un poco más al ir leyendo aquí.       
He is going to speak about it a little more as we read here. 

Pero quiero señalar, que la manera de escapar del mal,
But I want to point out, that the way that you flee evil, 

es abrazando a Cristo.      
is by embracing Christ. 

La manera que te liberas de la oscuridad
The way you get set free from darkness 

es encenciendo la luz.    
is by turning on the light. 

Jesús es la luz.      
Jesus is the light. 

Deja que el cielo llene tus pensamientos.       
Let heaven fill your thoughts. 

No pienses en cosas terrenales.   
Don’t think about things down here on earth.
Por tí murió cuando Jesucristo murió.
For you died when Christ died, 

Y tu verdadera vida está escondida con Cristo en Dios,    
And your real life is hidden with Christ in God,  
Cuando Cristo, que es tu verdadera vida, sea revelado a todo el mundo,     
When Christ who is your real life is revealed to the whole world, 

tú compartirás en él toda su gloria.   
you will share in all his glory. 

Establece tu afecto en las cosas arriba,   
Set your affections on things above, 

no en las cosas aquí en la tierra.     
not on things here on earth. 

Tú estas escondido con Cristo en Dios.    
You are hidden with Christ in God. 

Por esto, Él nos da instrucciones claras acerca de cómo escapar del mal.     
Because of this, he gives us clear instructions about how to flee evil. 

¿Quieres tener el favor con el hombre?
Do you want to find favor with man? 

¿Quieres encontrar el favor con Dios?
Do you want to find favor with God?  

¿Quieres ser saludable?    
You want to be healthy? 

No seas sabio en tus propios ojos, 
Don’t be wise in your own eyes, 

pero teme al Señor y escapa del mal.
but fear the Lord and flee evil.

Colonenses capítulo 3 verso 5:   
Colossians chapter 3 verse 5:

Hagan, pues, morir todo lo que hay de terrenal en ustedes,”
“So put to death the sinful earthly things lurking within you.” 

Pablo escribe a la iglesia ahora  
Paul is writing to the church now. 

Él escribe a la iglesia.
He is writing to the church. 

Eso te incluye a tí y a mí.    
That includes you and me. 

Tenemos cosas mundanas y pecaminosas acechándonos por dentro.   
We have sinful earthly things lurking inside of us. 
Él dice no tengas nada que ver con pecado sexual, impureza y deseos vergonzosos.
He says have nothing to do with sexual sin, impurity, lust and shameful desires. 

Oye, eso está muy fuerte.    
Wow, that’s tough right there. 

Porque toda nuestra cultura es una cultura sexual.   
Because our whole culture is a sex culture. 

El sexo es usado para vender cigarros, automóviles y comida para el bebé.   
Sex is used to sell cigarettes, automobiles and baby food.

Constantemente estamos siendo bombardeados con imágenes de gente     
We are constantly being bombarded with images of people 

que está complicada en actividades sexuales ilícitas.
who are involved in illicit sexual activity. 

La televisión está llena de gente   
Our television set is full of people 

que estan teniendo relaciones sexuales uno con otro fuera del matrimonio.   
who are having sexual relations with each other outside of marriage. 

Eso es llamado “pecado sexual”.   
That’s called ‘sexual sin’.

Pablo dice no tengas nada que ver con el pecado sexual.     
Paul says to have nothing to do with sexual sin. 

¿Tú ves en la televisión cuando ese hombre brinca en la cama con esa mujer,   
Do you watch on TV when that man jumps in bed with that woman, 

¿O cuando esa muchachita se mete en la cama con ese joven?   
or that young girl gets in bed with that young boy? 

¿Tú ves eso?     
Do you watch that? 

Si tú lo haces entonces no te estás apartando del mal.        
If you do then you are not fleeing evil. 

Tú lo estás aceptando.
You are embracing it. 

Tú lo estás usando para entretenimiento.
You are using it for entertainment. 

No podamos ser entretenidos por el pecado de este mundo.
We can not be entertained by the sin of this world. 

No tengas nada que ver con pecado sexual, impureza, lujuria y deseos vergonzosos.
Have nothing to do with sexual sin, impurity, lust and shameful desires.

Pablo sabe que si tú te entretienes con eso,
Paul knows that if you entertain yourself with it, 

 vas a acabar haciéndolo.
you are going to end up doing it. 

Encontrarás un buen camino para justificarlo.
You will fine a way to justify it. 

¿Dejarás que pase a otros en tu casa?     
Will you let it happen to others in your household? 

Tú vas a decir:      
You are going to say: 

Bien, la razón de que mi hija está haciendo lo que está haciendo,   
Well, the reason my daughter is doing what she is doing, 

es porque los demás actúan de esa manera.   
is because everyone else acts that way. 

¿Le hablamos a nuestros hijos acerca de estos peligros?  
Do we speak to our children about these dangers? 

¿Aclaramos a nuestros hijos 
Do we make it clear to our children 

que ellos no deben tener nada que hacer con pecados sexuales?
that they should have nothing to do with sexual sin?

Pablo entonces sigue diciendo:   
Paul then goes on to says: 

“Ser codicioso por las cosas buenas de esta vida,    
“Do be greedy for the good things of this life, 

 eso es idolatria.
 that is idolatry.” 

Oh Pablo, vas a pisarme los dedos ahora..
Oh, Paul, you are going to step on my toes now. 

Me vas a hacer sentir mal,   
You are going to make me feel bad,

como he sido pecaminoso, cosas mundanas acechando en mi interior.
Like I’ve got sinful, earthly things lurking within me. 

Él dice no ser ambicioso por las cosas buenas de esta vida.   
He is saying do not be greedy for the good things of this life. 

Cuando Jesús estaba enseñando en las parábolas acerca de la siembra y la semilla,   
When Jesus was teaching in the parables about the sower and the seed,

había una razón que estaba enlistada entre las 5 razones,
There was one reason that was listed among the 5 reasons, 

Por qué la palabra de Dios no era fructífera,     
Why the word of God wasn’t fruitful, 

decía, “era esparcida a lo largo de las espinas y los arbustos espinosos”.
It said, “it was scattered among the thorns and the briers.” 

Luego Él explicó a lo que se refería acerca de las espinas y esos arbustos.   
Then he explained what he meant about those thorns and those briers. 

Él dijo que esos eran las inquietudes y las preocupaciones del mundo.      
He said that those were the cares and the worries of this world. 

No sólo las preocupaciones acerca de lo que no tienes,
Not just the worries about what you haven’t got, 

pero también las preocupaciones de lo que tienes. 
but the worries about what you have got. 

Hay mucha gente preocupada por lo que tiene    
There are a lot of people worried about what they’ve got 

y además preocupada por tener más.   
and also worried about getting more. 

Están gastando gran parte de su tiempo y energía  pensando en obtener más.     
They are spending a great deal of their time and energy thinking about getting more. 

¡Yo quiero más!, ¡quiero más!   
I want more! I want more! 

Pablo está diciendo aquí, no hagas eso un ídolo de  tu vida, obteniendo más.     
Paul is saying here; don’t make that an idol in your life, getting more. 

No seas ambicioso de las cosas buenas de esta vida.     
Don’t be greedy for the good things of this life. 

Él dice que eso es idolatria.     
He says this is idolatry. 

Es una forma de pecado. Es idolatría.    
It is a form of sin. It’s idolatry. 

El enojo de Dios vendrá sobre ellos quienes hagan esas cosas.   
God’s terrible anger will come upon those who do such things. 

Tú solías actuar de esa manera, cuando tu vida era parte de este mundo,       
You used to act that way when your life was part of this world, 

Pero ahora es el momento de deshacerse de ese enojo, rabia,       
but now it is time to get rid of anger, rage, 

comportamiento malicioso, difamación y lenguaje sucio.     
malicious behavior, slander and dirty language. 

¿No suena eso como lo que leímos ayer, en el libro de Efesios?
Doesn’t that sound like what we read yesterday, out of the book of Ephesians? 

Él estaba diciendo de deshacerse de todas esas mismas cosas.
He was talking about getting rid of all those very things. 

¿Qué sale de nuestra boca?
What comes out of our mouth?  

Escúchate a tí mismo.
Listen to yourself today. 

Cuando te enojas, ¿bendices o maldices?
When you get upset, do you bless or do you curse? 

¿Qué está saliendo de tu boca en este día?
What is coming out of your mouth in this day? 

¿Está tu corazón escondido con Cristo en Dios hoy?
Is your heart hidden with Christ in God today? 

Si es así, esto afectará la manera en que hablas.
If it is, this will affect the way you speak.

Pero ahora es momento de desahecerse del enojo.
“But now is the time to get rid of anger.”  
Estoy leyendo el verso 8 de Colonenses capítulo 3.    
I am reading in verse 8 of Colossians chapter 3. 

“Pero ahora es el momento de deshacerse de enojo, rabia,      
“But now is the time to get rid of anger, rage, 

comportamiento malicioso, difamación y lenguaje sucio.”      
malicious behavior, slander and dirty language.” 

¿Te permites un poco de lenguaje sucio salir de tu boca   
Do you let a little dirty language slip in,
porque todo mundo lo está haciendo? 
because everybody else is doing it? 

Pablo dijo en Efesios, no vivas de la manera que el mundo vive.        
Paul said in Ephesians, don’t live the way the world lives.

No hagas las cosas de la manera que el mundo las hace.     
Don’t do things the way the world does things. 

Apártate del mal.
Flee evil. 

Ten una buena reputación con el hombre y buena reputación con Dios.        
Have a good reputation with man and a good reputation with God.

Tú sabes, si tuviera que elegir entre una buena reputación con el hombre
You know if I had to choose between a good reputation with man 

y una buena reputación con Dios,  
and a good reputation with God, 

Tomaría la buena reputación con Dios.  
I’d take the good reputation with God. 

Yo deseo encontrar el favor en los ojos del Señor Jesucristo.  
I want to find favor in the eyes of the Lord Jesus Christ. 

Verso 9…muy práctico:      
Verse 9…very practical: 

No mentir uno al otro. 
Don’t lie to each other. 

No mentir uno al otro,     
Don’t lie to each other, 

Para que te despojes de tu antigua naturaleza maligna    
for you have stripped off your old evil nature 

y esos actos perversos.     
and all its wicked deeds. 

No mientan el uno al otro.    
Don’t lie to each other. 

Para que desnudes tu vieja naturaleza maligna y todas sus obras torcidas.   
For you have stripped off your old evil nature and all its wicked deeds. 

En su lugar, te has vestido a ti mismo con una nueva naturaleza, 
In its place, you have clothed yourself with a brand new nature, 

que continuamente está siendo renovada, 
that is continually being renewed, 

así como aprendes más de Cristo,
as you learn more and more about Christ, 

quien ha creado ésta nueva naturaleza en tí.    
who created this new nature within you. 

En esta vida nueva, no importa si eres Judío o Gentil,    
In this new life, it doesn’t matter if you are a Jew or Gentile, 

circunsiso o incircunsiso, bárbaro, salvaje, esclavo o libre.      
circumcised or uncircumcised, barbaric, uncivilized, slave or free.  

Cristo es todo lo que importa.  
Christ is all that matters. 

Y el vive en todos nosotros.      
And He lives in all of us.

Proverbios es grandioso.  
Proverbs is great. 

Nos dice que nos apartemos del mal.     
It tells us to flee evil, 

Pero, de hecho, este escrito de Pablo en el libro de Colonenses capítulo 3
But actually this writing of Paul in the book of Colossians chapter 3 

es mejor porque él nos dice cómo escapar del mal.
It is better because he tells us how to flee evil.  

Él dice, “Ponte en Cristo. 
He says, “Put on Christ. 

Ponte tu naturaleza nueva.  
Put on your new nature. 

Quítate tu naturaleza vieja.     
Take off your old nature. 

Cuando te miras en el espejo,        
When you look in the mirror, 

puedes decir si es que tus ropas están sucias ó limpias.     
you can tell whether your clothes are dirty or not. 

Escucha lo que esta saliendo de tu boca.    
Listen to what is coming out of your mouth. 

Puedes decir si está saliendo de tu naturaleza nueva o de tu  naturaleza vieja.    
You can tell whether or not it is coming from your new nature or your old nature. 

Si tú puedes cambiar tus ropas sucias antes de ir a una fiesta,      
If you can change your dirty clothes before you go to a party, 

tú puedes cerrar tu boca
you can shut your mouth 

y no permitir que esas cosas salgan de tu boca.   
and not allow those things to come out.
Luego dice, “Señor, la razón que esas cosas están saliendo de mi boca      
Then say, “Lord, the reason that stuff is coming out 

es porque mi corazón necesita ser arreglado.    
is because my heart needs to be fixed. 

Arregla mi corazón. Alíviame. Perdóname.    
Fix my heart. Heal me. Forgive me. 

Dame tu nuevo corazón.      
Give me your new heart. 

Cristo es todo lo que importa.    
Christ is all that matters.

Capítulo 3 de Colonenses, verso 12 dice,  
Chapter 3 of Colossians, verse 12 says,

“Desde que Dios te eligió a ser, una gente sagrada a quien Él ama,     
“Since God chose you to be, a holy people whom he loves, 

tú debes vestirte a tí mismo con un corazón suave y piadoso,    
you must cloth yourself with tenderhearted mercy, 

La pieza más importante de ropa que debes usar es amor.
The most important piece of clothing you must wear is love.  

Amor es lo que nos une a todos en perfecta armonía.
Love is what binds us all together in perfect harmony. 

Y deja la paz que viene de Cristo, que reine en tu corazón.
And let the peace that comes from Christ, rule in your hearts.
Como miemrbo de un solo cuerpo, tú eres llamado a vivir en paz,
for as members of one body, you are called to live in peace, 

y siempre ser agardecido.    
and always be thankful. 

Este trabajo de Dios es palpable, poderoso e ingenioso.  
This work of God is quick living and powerful and sharp. 

Es maravilloso. Es un mapa muy claro.     
It’s wonderful. It’s a clear roadmap. 

Nos enseña cómo obtener salud para nuestros cuerpos.     
It shows us how to gain health for our bodies. 

¿Quieres ser saludable?      
You want to be healthy? 

Perdona a la otra gente.    
Forgive other people. 

¿Quieres encontrar el favor con Dios?       
You want to find favor with God? 

Ama a la otra gente. 
Love other people.

Recuerda, Cristo te perdonó.       
Remember, Christ forgave you. 

Ahora puedes perdonar a otros.    
Now you can forgive others. 

Amor es lo que nos une juntos en perfecta armonía.       
Love is what binds us all together in perfect harmony. 

Deja que la Paz que viene de Cristo reine en tu corazón.   
Let the peace that comes from Christ rule in your heart. 

¿Cómo sabemos que tenemos la sabiduría de Dios?    
How do we know we have the wisdom of God? 

Porque tenemos la paz de Dios.   
Because we have the peace of God.

Deja que las palabras de Cristo en toda su riqueza habiten en tí.     
Let the words of Christ in all His richness dwell in you. 

Este es el hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio Al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y ten una maravillosa eternidad. 
God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro Internacional.
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